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Annomayun. Hacrosimas cTaTbs MOCBSIIEHA UCCIEIOBAHUIO 0COOEHHOCTEH aBTOXTOHHBIX
BKpaIUICHW B peud MOJHUTHYeCKUX jesareneii PecmyOmmku Ceeppa-Jleone. Hecmotps Ha
OOIIMPHOCTh M 3HAYUTEITHHOE KOJIMYECTBO MyOMUKALUN B 007aCTU TEOPUH S3bIKA, MOCBSIIEHHBIX
WHOS3BIYHBIM BKpAaIUICHUSIM B pEYM, MPAKTHYECKH OTCYTCTBYIOT HCCIEHOBaHUS B cdepe
aBTOXTOHHBIX BKpAIUICHUH B MOIUTHYECKOM nuckypce Pecyonuku Coeppa-Jleone. Llenbto craTteu
SBJIIETCS BBISBICHME U ONMCAHME CHEUU(UKH BapUATHBHBIX BKPAIUIEHUNH B MOJUTUYECKOM
IUCKypce rocynapcTBeHHbIX Aestenedt PecnyOnuku Creppa-Jleone. B pabote BwiABIsETCS Tpu
acreKTa UCIOJb30BaHUS BApUATUBHBIX BKPAIJICHUI: AMOLMOHAJIbHAS CBSI3b, JOCTYIHOCTh
uH(pOpMaLIUY, YKpeIJIeHHe WACHTUYHOCTH, yIeNseTcs BHUMAaHHE OIMUCAHUIO MPUMEPOB U3 PEUU
nosnutudeckux nesrteneid Pecriyonuku Cweppa-Jleone. [lenarorcs BBIBOABI O TOM, YTO SI3bIKOBOE
B3aMMOJICIICTBIE OpUTAHCKOrO BapHaHTa AaHIJIMICKOTO f3bIKA C KOPEHHBIMH  S3BIKAMU,
obitytomumu B PecnyOiimke Creppa-JleoHe, 0OyCIOBICHO HCTOPHYECKHUM MPOILIBIM, YTO H
MOBJIMSJIO Ha HAMYHE B COBPEMEHHOM TMOJUTHUYECKOM AMCKYpPCE TOCCIYXAllUX aBTOXTOHHBIX
BKpAIUJICHUM, OTpa)KalolUX HMOLMOHAJIBHBIE CBSI3M MEXIy MOJUTHKAMHU U HX 3JIEKTOPATOM,
oboram@aer MOJIUTUYECKYI0 KOMMYHHMKAIMIO, NpuAaBas el riyOuHy M TmepenaBas KyJIbTypHbIE
0COOEHHOCTH CTPaHBI.

Knroueevie cnosa: aBTOXTOHHBIE BKDAILJICHWS, WHOSI3bIYHBIE BKPAIUICHUS, MOJIUTUYECKUIN
JUCKYypC; CMHKpeTu3M, Creppa-Jleone
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ASPECTS OF USING AUTOCHTHONOUS INSERTIONS IN THE
POLITICAL DISCOURSE OF SIERRA LEONE
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Abstract. This article is devoted to the study of the features of autochthonous inclusions in
the speech of political figures of the Republic of Sierra Leone. Despite the vastness and significant
number of publications in the field of language theory devoted to foreign language inclusions in
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speech, there is practically no research in the field of autochthonous inclusions in the political
discourse of the Republic of Sierra Leone. The purpose of the article is to identify and describe the
specifics of variable inclusions in the political discourse of the statesmen of the Republic of Sierra
Leone. The work identifies three aspects of the use of variable inclusions: emotional connection,
accessibility of information, strengthening of identity, attention is paid to the description of
examples from the speech of political figures of the Republic of Sierra Leone. It is concluded that
the linguistic interaction of the British version of English with the indigenous languages spoken in
the Republic of Sierra Leone is due to the historical past, which influenced the presence of
autochthonous inclusions in the modern political discourse of civil servants, reflecting the
emotional ties between politicians and their electorate, enriches political communication, giving it
depth and reflecting cultural characteristics. countries.
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syncretism; Sierra Leone
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Coeppa-Jleone mpeactaBisier co00il YHUKAIbHOE MOJE ISl UCCIEHOBAHUS
ABTOXTOHHBIX SA3BIKOB M MX BKPAIUICHUW B MOJUTHYECKOW peur. MHOross3pluue B
ATOM CTPaHE YKOPEHEHO B KYJbTYPHBIX TPAJIULMUSAX U UCTOPUUECKOM KOHTEKCTE, YTO
OTpaXXaeTCs B Pa3HOOOPA3WM HMCHOJIb3YeMbIX S3bIKOB. OQHUIMAIBHBIM  SI3BIKOM
SIBJISICTCSl QaHTJIMMCKUM, OJTHAKO 3HAYUTEIbHASI YaCTh HACEJIICHUS TOBOPUT HA MECTHBIX
S3bIKaX, TaKWX KaK xpuo (Ha OCHOBE AHTJMKUCKOTO) U Pa3IUYHBIX appUKAHCKUX
SI3bIKaX, BKJIIOYASI MOBYK U CyCy. DTHU A3bIKM aKTUBHO MCIIOJIB3YIOTCS B OBCEIHEBHOM
KU3HU, KYJIbTYPHBIX MTPAKTUKAX U, YTO HAaU0OJIee BaXKHO, B MOJIUTUYECKOM JUCKYpCE.
«AHITUMHCKUIA S3bIK BBINOJHSAET poisib lingua franca (oOmEnpuUHATOro CpeacTBa
OOIlIEHUST MEXAYy HOCUTEISIMH  Pa3JIMUHBIX  SI3BIKOB), OJHAKO OH TECHO
B3aMMO/JICUCTBYET C MECTHBIMHU SI3bIKAMH, 3aWMCTBYSl JIGKCUKY U KYJbTYPHO
HachlllleHHbIe enuHuIby [1, c. 436]. «Adpuka craBUTCs OOTaThbIM SI3LIKOBBIM U
KYJbTYPHBIM pa3HOOOpa3veM, 4YTO JaeT BO3MOXHOCTh HAONIOJaTh 32 MHOTHUMU
SIBJICHUSIMH, CBA3aHHBIMU C B3aMMOJICHCTBUEM SI3BIKOB M KYJIBTYP» [2, C. 84].

ITporiecc aBTOXTOHHOTO BKPAIJICHUS B IOJIMTHYECKYIO P€Ub Cheppa-JICOHCKUX
JesaTeNeh XapaKTepu3yeTcsi CHHKPETU3MOM: 3JIEMEHThI MECTHBIX SI3bIKOB BBOJSTCS B
aHTJIMICKYIO pedb, oboramias €€ KyJIbTypHBIM KOHTEeKCTOM. «KynbTypa sBisercs
HEKUM J>KHUBBIM OpPraHU3MOM, KOTOPBIA PETYJISIPHO pPa3BUBACTCSI W OKa3bIBACT
HEMOCPEJACTBEHHOE BIIUSHUE Ha S3BIK» [3, c. 148].

[TonuTryeckue JNUAEPHI, BBICTYNAas Iepell ayauTOpHUEH, 4acTO HCHOJIb3YIOT
ABTOXTOHHBIC SI3BIKOBBIC DJIEMEHTHI, UTOOBI CO3JaTh 0Oo0jice OIM3KUM KOHTAaKT C
HacejeHueMm. Takod TMOJAXOJ TIO3BOJSIET HE TOJBKO TMOJYEPKHYTh  CBOIO
WUJICHTUYHOCTb, HO W TPOJICMOHCTPUPOBATh YBAXXEHUE K KYJIHTYPHOMY HACIEIUIO
CBOEH cTpansl [4, c.8].

ABTOXTOHHBIC BKparjieHHs B mnoJautudecko peun Cweppa-Jleone wurparor
BAXXHYIO POJIb B KYJBTYPHON HACHTUYHOCTH U ymparieHuu. llonmutuueckas pedb B
ATOM CTpaHE YacTO OTPaKaeT YHUKAJIbHBbIE OCOOCHHOCTH MECTHOW KYJIbTYpBI, YTO
nemaer e€ oOCYXJICHHE 3HAYMMBIM JJIsl TIOHUMAHUS MPOIECCOB, MPOUCXOMSIIINX B
oO1ecTRe.
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[Ipy aHanu3e  aBTOXTOHHBIX  BKpAIUICHHMM  BaXHO  YUYUTHIBATh  UX
(GbyHKUIMOHANBHYIO Harpy3ky. Hampumep, oHM MOTyT CIOyKUTb Kak JJIsl YCUJICHUS
AMOIIMOHAJILHOTO BO3/ICMCTBUSI HAa ayJUTOPHUIO, TaK U JIJIsl Mepefadyu KyJIbTYPHBIX U
UCTOPUYECKUX KOHTEKCTOB, XapaKTEPHBIX MJIs ONMPENCIEHHBIX STHUYECKHUX TPYIII.
[Tonutrueckue JIUAEPHl 3a4acTyIO0 HCIOIB3YIOT TaKW€ BKPAIUICHUS IS CO3JIaHUs
oOpaza OJIM30CTH U AOCTYIMHOCTH, YTO CHOCOOHO BBI3BATh y CIIyIIaTesieid 4yBCTBO
€AMHCTBA U UICHTUPUKALIUU.

OtnenpbHOE BHUMAaHUE CTOUT YACIUTH TOMY, KaK 3TH BKPAIUICHHS MOMOTAIOT
YCTAHOBUTH KYJbTypHBIE paznuuusi. Cheppa-JIeoHe — 3TO MHOroHalMOHaIbHAas
CTpaHa C OOraThIM JMHTBHUCTHYECKUM MHOTO00OpA3WeM, TJI€ PAa3THYHbIE dSTHUYECKUE
IPYIIbl BAAJACIOT CBOMMHU SI3bIKAMH M HMEIOT YHHUKAJIbHBIE KYJIBTYPHBIE HOPMBI.
Hcnonb30BaHWe MECTHBIX SI3BIKOB B MOJUTUYECKON pEYM HE TOJBKO MOJYEPKUBACT
YBOKEHHUE K TPAIUIIUSIM U 0ObIYasIM, HO U JIEMOHCTPUPYET TOTOBHOCTh K JUAJIOTY C
Pa3IMYHBIMKU CIIOSIMU 00IIIeCTBA. DTO OCOOCHHO BAXKHO B KOHTEKCTE BHIOOPOB U
co3ZaHusi OOIIECTBEHHOTO MHEHHUSA, TJI€ HaJU4Hhe «rojioca Hapoja» SBISETCS
pemaronmm GakTopoM.

KynbTypHOoe 3HaueHHME aBTOXTOHHBIX BKPAIUICHH BBIXOAUT 3a pPaMKH
JIEKCUYECKOr0 3aUMCTBOBAaHMUS. OHHM YAacTO CTAHOBSITCS CUMBOJAMHU HAllMOHAJIBHOMN
UJEHTUYHOCTH, TIpHUaBas peud OOJIbIIYI0 TIIYyOMHY MU MHOTO3HA4HOCTh. BCkpbiTHE
KYyJBTYPHBIX KOJIOB Yepe3 SI3bIK MO3BOJIIET OOIIECTBY OCMBICIMBATH CBOE MECTO B
r00anbHOM KOHTEKCTe. [loMUTUKK, NpUMEHss TakKue BKparieHus, (HaKTUYECKH
CTaBsT AKIEHT Ha CBOEH MPUBEPKEHHOCTU MECTHBIM TPAIUIUAM U LEHHOCTSIM, 4TO
SBJISIETCS YacThIO UX CTpaTEruil B YCTAHOBJIECHUM JOBEPUTEIBHBIX OTHOILICHHUM C
anekropaToM. JK. barana ormeuaer: «Okpyxkaromas 4ejaoBeKa JEHCTBUTENBHOCTD U
€ro MpeACTaBICHUSI 0 MUPE HAXOASAT CBOE OTPAKEHHUE B SI3bIKE, KOTOPBIN SIBISETCS
BOKHBIM MHCTPYMEHTOM OTOOpa)K€HUs KapTUHBI MUpa HE TOJIbKO WHIUBHUIYyMa, HO
u uenoro Hapoga» [5, c. 10]. Ha tepputopun Cseppa-Jleone ¢ 1663 roga «Ha
MPUOPEKHBIX OCTPOBAX OOOCHOBAIOCH HECKOJIBKO AHTJIMMCKUX KarepoB, KOTOPHIC
BMECTE CO CBOMMH adpo-eBpONEHCKUMH MOTOMKAMH MOMOTIIM CO37aTh Pa3IMYHBIC
(GbopMBI aJaNTUPOBAHHOTO BapHUaHTa aHTJIMICKOTO s3bIKa [6, ¢. 185].

HccnenoBanusi TMOKAa3bIBAIOT, YTO ABTOXTOHHBIE BKPAIUICHUS! HE TOJBKO
o0oramarmT TOJMTUYECKYI0O peYb, HO M CIy)XaT MEXaHU3MOM i peaju3aluu
KyJbTypHOTO Hacienus. Hanpumep, B psae peueld noautukoB Ceeppa-JleoHe MOKHO
3aMETUTh HCIOJb30BaHUE TEPMUHOB U (pa3 M3 MECTHBIX S3BIKOB, YTO YJIy4YIIaeT
TEKCTHI U JIeJIaeT uX 0ojiee ayTeHTUYHBIMU. DTH IJIEMEHTHI aKTUBHO 3aJ€HCTBYIOTCS
JUISL CO3/IaHMsi 00pa3a KyJIbTYPHOIO MHOTO00pa3us CTpaHbl, YTO OCOOCHHO Ba)KHO B
KOHTEKCTE€ €€ IOCTKOJIOHMAJIbHOTO OIbITa W CTPEMJICHUS K €IAUHCTBY Cpeau
ATHUYECKOTO pazHooOpasus [7, c. 703].

BriensoT cieayoomnme acekThl UCO0Jb30BaHUs aBTOXTOHHBIX BKpaIJICHUM:

- YKpernieHue UACHTUYHOCTH: MOJMTHKU, UCIOIb3Yysd MECTHBIC SI3BIKH, TaKHUE
KaK Kpuiiony, memHe, WIA MAHOUHKA, TIOMOTAIOT HApOay IOYYyBCTBOBAaTh CBOIO
UJICHTUYHOCTb U NMPUHAJIEKHOCTh K CBOEMY PETHOHY.

- HoctynmHocTh  WHGpOpMAIMKM:  aBTOXTOHHBIC  BKpAIJICHUS  JEIAIOT
MOJIMTUYECKYIO MH(POpMaInio 0oJiee TOCTYIMHOW U MOHATHON, OCOOCHHO IS JIFOJICH,
KOTOPBIE HE TOBOPSIT HA aHTJIMICKOM, KOTOPBIH SIBISIETCS OPUITHATBHBIM S3BIKOM.
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- DMOIMOHANIbHAS CBS3b: SI3BIK — 3TO MOIIMHBIM MHCTPYMEHT ISl CO3JIaHMUS
noepusi. OOpanieHue Ha POJHOM S3bIKE MOMOTAaeT YCTaHOBUTH SMOIMOHAIBHYIO
CBSI3b MEXIY MOJIUTUKAMU U UX U30UpaTEIsIMU.

PaccMOTpyM ~ HECKOJIBKO ~ TPUMEPOB,  MCIOJIb30BaHUS  aBTOXTOHHBIX
BKpAILJICHU! B JAHHBIX aCIEKTaXx.

Peur Opuecra Kopoma HarisigHO JEMOHCTPUPYET, KaK aBTOXTOHHBIC
SA3BIKOBBIE BKPAIUJICHUSI MOTYT 000TalllaTh MOJUTHYECKYI0 KOMMYHUKAIIHMIO, TIPU 1aBast
el TIyOMHYy ¥ OTpaXkasi KyJIbTYpHBIE OCOOCHHOCTH CTpaHbl. B CBOMX BBICKA3bIBAHUSIX
OH HEOJIHOKPATHO MCIOJIb3yeT MECTHBIC TEPMUHBI, TPOHUKAST B KOHTEKCT, KOTOPBIN
MOHSATEH IUPOKOW ayJUTOPHH, U TEM CaMbIM CO371aBasi CBS3U MEXKIY Pa3TuIHBIMU
rpynnaMyd HaceneHus. Hampumep, yrmoMuHaHuWe O IUTaHAX IO AKOHOMHYECKOMY
Pa3BUTHIO TAaKXKE€ CBSA3aHO C KOHTEKCTAaMH, KOTOpBHIE aKTHUBHO OOCYXIAIOTCS B
MECTHBIX SI3BIKaX, YTO YCHUIMBAET BOCIIPHUATHE €T0 OOCIIaHUN MECTHBIMH JKUTCIISIMU.

1) “Distinguished delegates, na honor for me to represent Sierra Leone today.
Dis country don face many challenges, but we dey push forward. A want to
emphasize say, ‘partnership na way forward’. Together, we go fit achieve
development wey go benefit all. Let’s work hand in hand for a better future. Thank
you!” (Veaxcaemvle Oenecamul, 01 MeHA OOIbLUAS YeCmb NPEOCMABIAMb Ce200Hs.
Cveppa-Jleone. Hawa cmpana cmankusaemcs co MHO2UMU MPYOHOCMAMU, HO Mbl
npoooadicaem ogueamuvcs eneped. A xouy noduepkuyms, umo "napmuepcmeo — 3mo
nyms eneped’. Bmecme mbl cmoocem O0obumbvbcsi pazeumus, KOmMopoe NpuHecem
nonw3y ecem. /lasatime pabomams pyka oo pyky paou nyuuiezo 6yoywezo. Cnacubo!)
[8].

B manHOM mpriMepe MOKXHO OTMETHUTH:

1. loctynHocTh mH(pOpManuu: Hcnoyib3oBanue “na” (B), “dis” (310), “don”
(momxkeH, ciemyeT) oOyier4aeT BOCHPUSATUE pPEUYM I TOCTEH W3 JPYruX CTpaH,
MOYEPKUBAsi ayTEHTUYHOCTH MPEJCTABUTEIS.

2. VkperseHue WIASHTUYHOCTU: Tapayienu Mexay ‘‘partnership” u “way
forward” cozmaroT SICHBIM M MPOCTOM MecceI X O HEOOXOTUMOCTH MEXKTyHAPOIHOU
MO/IICPKKH.

3. DMOIMOHANIbHYIO CBsI3b: ynomuHanue “we dey (momxubl) push forward”
CO3/1a€T MO3UTUBHBIN HACTPOI M YBEPEHHOCTH B OYIyIIIEM.

Hpyras BakHas ¢urypa Ha moJuTuyeckou ciieHe — auaep OObenTnHEHHOTO
peBomoInoHHoro (hponTa D. KomwH3, KOTOPBIA B CBOCH pedr TaKKe HCIOJIb3yeT
aBTOXTOHHBIE BKpPAIJICHUs, YTOOBI CO3/1aTh OIU30CTH ¢ NekToparoM. OqHAKO MOCIe
HEYJaYHOTO TPOBEJCHUS BHIOOPOB, KOT/Ia MApPTHs HE CMOTJA IMOJIYYUTh HH OJHOTO
MecTa B TapJiaMeHTe, €My OBIJI0O HEOOXOAMMO IepecMaTpPUBaTh CTPATETUYECKUC
MOJXO/bI, YTO CTAaBHWJIO 3aJady Iepei KOJICKTMBOM: TEPEHMEHOBATh MApTHUIO HIIH
O0BEIMHUTBCA C Jpyrod mnonautuueckorl cuiod. K coxaneHuro, HU OJMH U3
MPEVIOKCHHBIX BAPUAHTOB HE OBUT pean30BaH, U ITO MOTYEPKUBACT CIIOKHOCTH
nonutudyeckor curyauun B Coheppa-Jleone. B xone AMarHocTHKM CUTyalMi, Korja
JUTSE 3HAMEHUTOCTEH, TakuxX Kak KoJuimH3, oueHb BakHA CllaBa, TAK)KE€ CTAHOBHTCS
3aMETHBIM, KaK OHHW OCBAaWBAIOT HCIIOIH30BAHUE MECTHBIX JUCKYPCOB, OTKPBITHIX IS
TOJIKOBAHUS Y MAHUITYJISIITNU:
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2) “Beloved community, today na di day we dicuss di future of our. E no easy,
but we go work hard. I wan emphasize say 'if we no come together, e go hard for
move forward'. Di elders don sacrifice plenty for we today. Let’s remember dem and
no allow division to come in. Together, we fit achieve our goals. Thank you!”
(Jlrvoumasn obwuna, ceco0Hs, 8 2mom OeHb, Mbl 00cydHcoaem Haue Oyoyuee. Imo
Hele2Kko, HO Mbl YHOPHO pabomaem. A xouy noouepknyms, umo "eciu mvl He
00veouHuUMCsl, Mbl Oyoem YnopHo oOsucamvci eneped”. Cmapeuuunvl MHOUM
JHcepmeyrom paou Hac ce2o0Hs. Jlagatime HOMHUMb O HUX U He OONYCKAMb PACKod.
Bmecme mvi cmoorcem oocmuuws nawux yeneu. Cnacubo!) [9].

B mpuBeIeHHOM MprUMeEpe MOKHO OTMETHUTh:

1. DOmommonanbHy0 CBsi3k: “‘Beloved (yBakaemasi)) community” co3maeT
aTMocdepy OJIM30CTH U JJOBEPHSI.

2. HNocrymHocTh wHpopManmu: Mcnons3oBanme “na”(B), “di”(3toT), “dicuss”
(obOcyxmaTh) “e no easy’(He Tak JIETKO), “wan” (xouy), “e go”’(He0O0X0IUMO), AeIat0T
pedb OJuKE K HApOTy.

3. VYkpemnenue wuaeHTHUHOCTH: “dem”(ux), ‘“don”(yacTuiia KpeoJIbCKOTO
sa3bika). Di elders don sacrifice plenty for we today. Let’s remember dem and no
allow division to come in. (Cmapeiwunsl H#epmeyiom MHOSUM PAOU HAC Ce200HS.
Jasatime nomuums 0 HUX U He OONyckamov pazoeienus.) YTIOMUHAHUE >KEPTB CO
CTOPOHBI CTapeHIMH YCHJIMBAeT OOpa30BATENbHBIA AacCIeKT U KYJIbTYPHYIO
UJCHTHYHOCTD, YTO IMO3BOJISET CIYIMIATEIISIM ITOTYBCTBOBATH CBOIO CBSI3b C HCTOPHEH.

[Ipencenarens aHTUKOppyNUUOHHOM Komuccuu — Ppancuc ben Kaiidana, B
CBOMX BBICKA3bIBAHHUSAX HEOJHOKPATHO HCIOJB3YET MECTHBIC TEPMHUHBI, TPOHUKAS B
KOHTEKCT, KOTOPBIH MOHSATEH IIMPOKOW ayJIUTOPUH, W TEM CaMbIM CO37aBasi CBS3H
MEXTy pa3IMIHBIMU TPYIIIIaMU HaCeJICHUS.

3) “My fellow citizens, today we celebrate our freedom! Dis na big day for
Sierra Leone. We no go forget di struggle wey bring us here. A wan encourage all of
you to remember say ‘unity na strength’. If we stand together, we fit overcome any
challenge. Make we holdn our hands and say ‘we dey move forward!” Thank you!”
(Mou coepadicoane, ceco0Hss Mbl npazoHyem Hauty co0600y! Imo eadxicHwvill OeHb 0
Coveppa-Jleone. Mol ne 0onichbl 3a6b16ams 0 bopvbbe, kKomopas npuseia Hac ciooa. A
npuU3blearo 8cex 6ac NOMHUMb crnosa "eouncmeo — smo cuna’. Ecau mvl 6yoem
0eparcamubcsi 6Mecme, Mbl CMOACEM NPeo0oemsy obble mpyoHocmu. 3acmagvme HAC
83MbCsl 3a pyKUu u ckasamo: "Mbi, delicmeumenvro, osudxcemcs éneped!” Cnacubo!)
[10].

B sTOM npuMepe ycTaHOBJICHBI:

1. Vkpemnenue upeHtuyHoctH: ¢paza “wan”(Mbl), “unity na (B) strength”
CIIY’)KHT HEHABS3UMBBIM JIO3YHIOM, KOTOPBIH JICTKO 3aIIOMHUHACTCS.

2. HoctymHocTh uHbopMmanuu: “dis”(310), “dey”’(mosmkusl), “Make we holdy
(B3sThcsi) our hands” momuepkuBaeT HEOOXOJUMOCTh COBMECTHBIX YCHIIHMA,
noOy»xJ1as Jroaen padboTaTth cooOmIa.

3. DMouunoHanbHas CBA3b: ynoMuHaHue “di struggle wey (3TOT oOwuii MyTh)
bring us here” co3maer YyBCTBO TOPAOCTH M 3HAYMMOCTH, YTO BAXHO JUIS
HAI[MOHAJILHOTO CO3HAHUSI.
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[Ipesunent, xynuyc Maaga bro, npu momomm aBTOXTOHHBIX BKPAIJICHHM,

JIeaeT aKlEeHT Ha eIMHCTBE Hapoja. Ha OTKphITUM HOBOTO MEIUIIMHCKOTO IEHTpA,
OH MOJYEPKUBAET MPOTPECC CTPaHbl, ONMUPASICh HA MPOCTHIX JIIOACH U UX COBMECTHBIC
YCHJIUS B YKPEIUIEHUU U TIPOLIBETAHUM T'OCYIapCTBA.
4) “Good morning, my people! Today, we dey gather for celebrate di opening of dis
new medical center. Dis na di time we go show say we care for our health. A wan
remind you say, ‘Health na wealth’. We go provide all di facilities wey we need to
make sure say every person fit get quality healthcare. No man deve suffer alone.
Make we no forget say, together we fit achieve more wey. Thank you!” (/[obpoe
ympo, 0py3vsa! Ce200Hs Mbl 8ce cobpanuchb, Ymoodvbl OMNPA3OHOBAMb OMKPLIMUE
H08020 Meouyuncko2o yewmpa. Ha smom pas mwvl nokasxcem, umo 3abomumcs o
ceoem 300posbe. Xouy HANOMHUMbL, YmMO 6bl 206opume. "300pogve — 3mo
boeamcmeo’. Mbl obecneuusaem 6ce HeoOXoOuMble YCI08Us, UMOObL KANCObLU
YenoeKx Moe NOJIYYUmsb KaueCmeeHHy0 MeOUYuHCcKyo nomowsb. Hu ooun uenosex ne
b6yoem cmpaoamsv 6 oounouxy. He 3abvleaiime, umo emecme Mvl MONCEM OOCMUYUD
bonvuezo. Cnacubo!) [10].

B npuBeneHHOM IprMepe MOKHO OTMETHUTH:

1. Hoctynnocts undopmanuu: “dis” (31oT), “dey” (cobuparbes), “di” (Ha),
“no man deve (Hu B koem paze) suffer alone” — Takue BkparuieHHs JIETAlOT pPeYb
0oJiee TOCTYMHOM U MMOHSATHOM JIJISl IIMPOKOM ayIUTOPHH.

2. DMoIMOHAIBHYIO CBs3b: ¢pa3bl “dis na di time” (3TO Ha AOJTHE TOjbl),
“wan” (mb1), “Health na (sT0) wealth” co3maer 4YeTKyl0 W 3alOMHHAIONIYIOCS
aCCOLIMAIUIO, TIOTYCPKUBAIONIYIO BaXKHOCTD 3/IOPOBBSI.

3. YkperieHue UACHTUYHOCTH: BeIpakeHue “together we fit achieve more wey
(myTh)” HaUEIEHO Ha OOBEIMHEHHWE YCWIMM TpaklaH, 4TO SBIIAETCA BaKHBIM
MOMEHTOM B TIOJIMTUICCKON PUTOPUKE CTPAHBHI.

Takum 00pa3om, aBTOXTOHHBIC BKpAIUICHHWs] B PEUM TMOJMUTUKOB HE MPOCTO
CIIyXaT JJIsi KpacHOpEYHs; OHU SIBIISIOTCS OTPAKCHHEM BHYTPEHHEH TWHAMUKHU U
KYJIbTYPHOM HWJICHTUYHOCTH, AaKTYAJIM3UPYIOUIEH pA3JIMYHbIC AacCIEeKThl MECTHOU
KU3HU W UCTOPUYECKU CJIOKUBIIMECS TOJUTUYECKHE Tpaauluu. bamaHc mexmy
HSKOHOMUYECKMMHU IJIAaHAMU U COILMAIBHON pPEaTbHOCTHIO, YTO OJHUIETBOPSIETCS B
PUTOpPUKE, HAXOIUT CBOIO TIOJNJEPKKY Tam, TJI€ TOCYIapCTBEHHAs TOJIUTHUKA
JICUCTBUTENILHO 3aTparuBaeT WHTEpeChl Hapoaa. TeHACHIMS OTPHUIATEIBHOTO
BOCIIPUATUSL OOCIIAHMM M pEaIbHbIX JEUCTBUM IOKa3bIBAET, YTO, HECMOTpPS Ha
S3bIKOBYIO  OJIM30CTh, TpeOyercst Oojee TIyOOKash B3aMMOCBS3b  MEXKIY
MOJIUTHYECKUMH OOCIIIAaHUSAMHU U PEaTbHBIMU U3MCHEHHSIMU B YKU3HU JIFOJICH.

[ToaToMy st TIIyOOKOro aHaiau3a MOJUTHYECKOM pedn HEeoO0XOIuMO
paccMaTpuBaTh HE TOJBKO COACPKAaHNE, HO M MHTOHAIIUHU, BEIOODP CIIOB U KYJIbTYPHBIC
KOJIbI, KOTOPBIC MOTYT UMETh OTPOMHOE 3Ha4YCHHE B (POPMUPOBAHUH OOIIIECTBEHHOTO
MHEHUs. PaccMOTpeHHBIE B JAHHOM  CTaThe€ MPUMEPHI  MOATBEPKIAIOT
HEOOXOJAMMOCTh TOCTOSIHHOTO  aKI[EHTa Ha AaBTOXTOHHBIX BKpPAIUICHUAX B
MOJIUTUYECKON PUTOPUKE KaK BAXKHOTO AJIEMEHTa aHAJIN3a MOJUTHIECKOTO IUCKYypCa.

© barana XK., baitquna O.A., 2025

ISSN 2712-9519. IMHI'BUCTUKA 11 OBPA30OBAHHUE. 2025. Tom 5 Ne4 28



Cnucox MCTOYHNKOB

1. Bosmommmua T.I'., Crenanenko C.B., SxoBneBa E.C. JIMHrBOKYJbTYpeMBbI
ABTOXTOHHBIX S3BIKOB B aQHTJIOS3BIYHOM IoxHOadpukanckoM memuaauckypce / T.I'. BomommuHa,
C.B. Crenanenko, E.C. SIxoBneBa // Kazanckas Hayka. — 2025. — Ne9. — C. 436-438.

2. brnaxesnu 10.C. IlpoOiieMbl aBTOXTOHHBIX SI3BIKOB B 3amaaHoil Adpuke (Ha
npumepe Kamepyna m Hurepumn) / 10.C. bnaxeBuu // Bompockl >KypHaTUCTHKH, IEIAarOTHUKH,
si3piko3Hanms. — 2020. — Ne39 (1) — C.83-88.

3. MycradaeBa A.A., Kou K.U., SxosneBa E.C. Crnenuduka peanuii B KEHHICKOM
BapHaHTe aHrMKCcKoro si3bika. / A.A.Mycradaea, K.M. Kou, E.C. SIxoBneBa / JIuHrBHCTHKA U
obOpazoBanme. — 2025 — Ne5(1). — C.47-56.

4. barana XK., I'meboBa S1.A. MHOsA3bIYHBIC BKpaIuieHUs B peud (HPaHKOS3BIYHBIX
adppukanckux smurpantoB Bo Ppanmum / XK.barana, f.A. I'me6oBa // Russian Journal of
Linguistics. — 2013. — Ne3. — C.50-53.

5. barana K., [yruna T.B., CBupumoa A.B. ®onernueckne 0COOEHHOCTH
¢dpanmysckoro s3pika Cenerana / ). barana, T.B. yruna, A.B. CBupunosa // JIlunrBHCTHKA U
obpazoBanme. — 2024. — Tom 4. — Ne4, — C. 9-18.

6. Bonomuna T.I'., I'me6oBa S.A. IlmmkuHU3anMs KaK JTUHTBOKYJIBTYPHBIA (heHOMEH
(ma mpumepe adpukanckoi JMHrBOKynbTypwl) / T.I'. Bomommuna, S1.A. I'meb6oBa // BectHuk
KocTtpomckoro rocynapcrsennoro ynusepcurera. — 2024. — T. 30 — Ne2 — C. 183—-189.

7. Mununos A.FO. B3auMOOTHOIIEHHS] HENPUCOSAMHUBIIMXCS CTpaH appuKd H
«Btoporo mupa» (1960-1980-¢ rr.) Ha nmpumepe Creppa-Jleone / A. 0. Ilunwios // BectHuk
Poccuiickoro ynuBepcuteTa apyxO0b1 HapogoB. Cepus: MexayHapoanbsie oTHomeHus. — 2022, —
Ne4. — C. 700-713.

8. Sierra Express Media. [Electronic resource]. URL:
https://sierraexpressmedia.com/?p=82320 (access date March, 6. 2025).
9. Sierra Leone Live. [Electronic resource]. URL: https://sierraleonelive.com/arise-

young-people-take-your-place-in-sierra-leones-revolutionary-development/ (access date March, 6.
2025).

10. Government of  Sierra  Leone, 2025 [Electronic resource]. URL:
https://statehouse.gov.sl (access date March, 6. 2025).

References

l. Voloshina T.G., Stepanenko S.V., lakovleva E.S. Lingvokul'turemy avtohtonnyh
jazykov v anglojazychnom juzhnoafrikanskom mediadiskurse [Linguoculturemes of autochthonous
languages in the English-speaking South African media discourse] Kazanskaja nauka [Kazan
Sciense]. — 2025. — Ne9. — Pp. 436-438.

2. Blazhevich Ju.S. Problemy avtohtonnyh jazykov v Zapadnoj Afrike (na primere
Kameruna i Nigerii) [Problems of indigenous languages in West Africa (illustrated by Cameroon
and Nigeria)]. Voprosy zhurnalistiki, pedagogiki, jazykoznanija [Issues in Journalism, Education,
Linguistics]. 2020. — Ne39 (1) — Pp. 83-88.

3. Mustafaeva A.A., Koch K.I., Jakovleva E.S. Specifika realij v kenijskom variante
anglijskogo jazyka. [The specifics of the realias in the Kenyan version of the English language]
Lingvistika 1 obrazovanie [Linguistics & education]. 2025 — Vol. 5 — Ne 1. — Pp.47-156.

4. Bagana J., Glebova Ja. A. Inojazychnye vkraplenija v rechi frankojazychnyh
afrikanskih jemigrantov vo Francii [Foreign language inclusions in the speech of French—speaking
African immigrants in France]. Russian Journal of Linguistics. 2013. — Ne3. — Pp. 50-53.

5. Bagana J., Dugina T.V., Sviridova A.V. Foneticheskie osobennosti francuzskogo
jazyka Senegala [Phonetic features of the French language of Senegal] Lingvistika i obrazovanie.
[Linguistics & education]. 2024. — Vol. 4. — No4. — Pp. 9-18.

6. Voloshina T.G., Glebova Ja.A. Pidzhinizacija kak lingvokul'turnyj fenomen (na
primere afrikanskoj lingvokul'tury) [Pidginization as a linguistic and cultural phenomenon (on the

ISSN 2712-9519. IMHI'BUCTUKA 11 OBPA30OBAHHUE. 2025. Tom 5 Ne4 29



example of African linguoculture)] Vestnik Kostromskogo gosudarstvennogo universiteta [Bulletin
of Kostroma State University.], 2024. — Vol. 30 — Ne2 — Pp. 183-189.

7. Shipilov A. Ju. Vzaimootnoshenija neprisoedinivshihsja stran afriki i «vtorogo mira»
(1960-1980-¢ gg.) na primere S'erra-Leone [he relationship between the non-aligned countries of
Africa and the "Second World" (1960-1980s) on the example of Sierra Leone]. Vestnik Rossijskogo
universiteta druzhby narodov. Serija: Mezhdunarodnye otnoshenija [Bulletin of the Peoples'
Friendship University of Russia. Series: International Relations.]. 2022. — Ne4. — Pp. 700-713.

8. Sierra Express Media. [Electronic resource]. URL:
https://sierraexpressmedia.com/?p=82320 (access date March, 6. 2025).
9. Sierra Leone Live. [Electronic resource]. URL: https://sierraleonelive.com/arise-

young-people-take-your-place-in-sierra-leones-revolutionary-development/ (access date March, 6.
2025).

10.  Government of Sierra  Leone, 2025 [Electronic  resource]. URL:
https://statehouse.gov.sl (access date March, 6. 2025).

OKTOp  uutoiormueckux Hayk mpodeccop, mpodeccop Kadenps
Barana pOMaHO—repMaHCIfOﬁ (1)I/IJ'IOJ'IOFI:II/I u MK, § benroponackuit
HKepom rOCy/IapCTBEHHBI HAIIMOHAJIBHBIM HCCIENOBATENbCKUI YHUBEPCHUTET,

benropon, Poccust

baghana@yandex.ru

doctor of philology, professor, professor of the Department of Roman and
Bagana |Germanic Philology and M.C., Belgorod State National Research
Jerome University, Belgorod, Russia

baghana@yandex.ru

acnupaHT Kadeapsl pOMaHO-TePMAHCKON (DUITONOTUU U MEXKKYIbTYPHOU
Baiinuna KOMMYHUKaluy, benropoackuii  rocylapCTBEHHBIM — HAallMOHAJIbHBIN
Ouabra AnarojbeBHa |uccnenoBarenbckuil yHuBepcuret, beiaropoa, Poccus

baydina@bsuedu.ru
Baidina Olga postgraduate of the Depqrtment of Roman'and 'Germanic Philology and
Anatolyevna M.C.., Belgorod State National Research University, Belgorod, Russia.

baydina@bsuedu.ru

ISSN 2712-9519. IMHI'BUCTUKA 11 OBPA30OBAHHUE. 2025. Tom 5 Ne4 30


mailto:baghana@yandex.ru
mailto:baghana@yandex.ru
mailto:baydina@bsuedu.ru
mailto:baydina@bsuedu.ru

